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Introduction

Texts and Abbreviations

(BJT) Sinhala edition: from Dighanikaya, Buddha Jayanti Tripitaka
Series Vol VIII, published Colombo (1976). Comment: this was the
basis of the current text, but there are many problems with the
printed edition both in terms of omissions and commissions, and it
doesn’t mention which books and ola-leaf manuscripts were
consulted in the preparation of the work. The text is printed in full
apart from the sections on the 2nd and 3rd Noble Truths in the

Ariyasaccapabbam.

(ChS) Burmese edition: Mahasatipatthana Suttam; revised edition
Igatpuri, April 1993. Comment: there is some evidence of
standardisation and what appear to be a number of additions in this
edition, though the proof-reading is much better than in BJT. The
text is printed in full apart from the closing section
(Satipatthanabhavananisamsa), which is greatly abbreviated.

(PTS) European edition: from Digha-nikaya Vol II, Pali Text
Society; eds. T.W. Rhys Davids and J.E. Carpenter, London 1903,
reprinted 1995. Comment: this text in terms of readings is the best of
the texts compared, but it has a number of inconsistencies and some
poor proof-reading, and is marred, like most PTS texts, by being
greatly abbreviated in places, to such an extent that it would be
difficult to reconstruct the text with this alone as a guide.

(Only): The Only Path to Nibbana, Maha Satipatthana Sutta, by
Ven. Weragoda Sarada Maha Thero, Singapore, 1999. Comment: the
editor claims this is a re-established text, correcting the text as
printed elsewhere. No sources for the readings are given, but it
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mainly follows PTS. The text as printed contains a number of
elementary mistakes and idiosyncratic readings that do not seem to
have any real authority. The text is the only one printed in full.

Preface

The text of Mahdasatipatthanasuttam presented here has been
established through a comparison of four editions of the text, none
of which are completely satisfactory. PTS, which was compared last
of all, appears to give the more reliable readings, though greatly
marred by excessive ellipses and inconsistency.

It may be noted here that although the early manuscripts did in fact
greatly abbreviate the discourses, the ola-leaves were normally read
aloud by a recitor (bhanaka) who would fill in the repetitions, the
written text being merely an aide-de-memoir to such a person.
Nowadays, however, with the texts being read aloud by people who
certainly do not have them memorized, it seems more appropriate
to print them in full for ease of recitation, a practice that is to be in
every way encouraged, as it helps the teaching to sink into the
heart.

I have taken a conservative approach in establishing the text,
believing that there is unlikely to have been loss in textual matter in
such an important work; but that additions are quite likely,
especially when they bring the discourse into line with other
readings found elsewhere in the Canon. This process of
standardisation has probably been at work throughout the history of
the textual transmission, but there seems to be no good reason for it
to continue now. The additional readings found in the various
editions are recorded in the notes.
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An important exception to this is in the inclusion of two lines in the
the section on the First Truth in Dhammanupassana, defining
suffering to include being joined to what is not liked and being
parted from what is liked, and also in the analysis that follows. If
these lines are not to be included here then they do not occur in the
early texts at all, and must have come in from the
Suttantabhajaniyam analysis of the Truths in the Abhidhamma
Vibharga, a situation that seems to me inherently unlikely.

The subjects given in the discourse for contemplation under the
various headings vary greatly from those given in the Vibhaﬂga.l
There we see that in the Kayanupassana is only Applying the Mind
to Repulsiveness, and in the Dhammanupassana there are only the
Hindrances and the Factors of Awakening.

When we look at the Satipatthana discourses, however, there are
many additions to these. All the additions do in fact come from the
teachings that are found elsewhere, and it is fairly straightforward
to identify the source of much of the additional material.

For instance the fully expanded version of Kayanupassana
evidently has been made by including the material found in the
Mindfulness related to the Body Discourse (MN 119), which, after
the setting, continues in the exact same order as we have here with
Mindfulness while Breathing, The Postures, Full Awareness,

" For the idea that the Vibhanga represents an early stage in the
development of the Mindfulness teachings I am indebted to Bhikkhu
Sujato and his book A History of Mindfulness (Taipei, 2005). See my
Introduction to the Analysis of the Ways of Attending to Mindfulness for
a fuller appreciation.
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Applying the Mind to Repulsiveness, Applying the Mind to the
Elements and the Nine Charnel Grounds.'

I have shown elsewhere in my study of the Dhammapada how
material comes into a text through association.” There I
demonstrated how some verses which are otherwise unrelated have
been added to the various chapters because they are in sequences
that contain keywords that are being collected through collocation
or thematic considerations.

The same sort of principle is at work here. Applying the Mind to
Repulsiveness appears in The Mindfulness related to the Body
discourse, but there it is in a sequence with the others as listed
above. It is then a simple matter to include the rest of the material
in The Ways of Attending to Mindfulness Discourse.

The Contemplation of Feelings and Mind occur the same in the
Samyutta discourses as they do here, but in the Contemplation of
(the Nature of) Things there is again expansion of the material,
with the addition of the Constituents (of Mind & Matter), the
Sense-Spheres and the Four Truths.

I cannot explain the addition of the Constituents and Sense-Spheres
in the same way, although with the former the formula that is used
in found in many places throughout the discourses, in the Sense

That discourse concludes with the absorptions, which are missing here,
and shows how all these things lead up to complete Emancipation. Note
that in the early parallel from the Sarvastivada school the
Smrtyupasthanasittram, the absorptions are indeed included, over and
above the rest of the material, which further suggests that the Body
Discourse is the origin of the expansion.

” See A Comparative Edition of the Dhammapada, especially the
Introduction, 3 on Collocation onwards.
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Spheres the exact formula is only found here, and either is original
to the discourse or lost elsewhere.

But the Truths can again be accounted for by inclusion of material
found elsewhere. First we should note that in the Majjhimanikaya
version of the discourse, it simply states the truths, and doesn’t
elaborate on them at all: a monk knows as it really is “this is
Suffering” ... “this is the Origination of Suffering” ... “this is the
Cessation of Suffering” and ... “this is the Practice Leading to the
Cessation of Suffering”.

In the Mahasatipatthanasutta, which we are examining here, on the
other hand there is considerable expansion of that basic statement,
as the Truths are analysed and defined. The major part of the
material comes verbatim from The Discourse giving the Analysis of
the Truths (MN 141) inserted wholesale into the discourse here.

There is a difference though, as the material that forms the
explanation of the Origination and Cessation is greatly expanded
after their basic statements, with a further analysis. We can also
find that sub-analysis in another discourse, this time coming from
the Nidanasamyutta, SN 12.66, the Discourse about Determining
(Sammasanasutta).

When we piece this information together and present it in a table
the origin of the extra material, as far as we can define it, is as
follows:



Contemplation of the Body

In-breathing and Out-breathing
The Postures

Full Awareness

Applying the Mind to
Repulsiveness

Applying the Mind to the
Elements

The Nine Charnel Grounds
Contemplation of Feelings
Contemplation of the Mind

Contemplation of (the Nature
of) Things

The Hindrances

Constituents (of Mind &
Matter)

The Sense-Spheres
The Factors of Awakening

The Four Truths (summary)

Mindfulness related to the Body
Mindfulness related to the Body
Mindfulness related to the Body

original

Mindfulness related to the Body
Mindfulness related to the Body

original

? found in many places
?

original

original



The Truth of Suffering
The Truth of Origination
The Truth of Cessation
The Truth of the Path

The Advantages

Anandajoti Bhikkhu
October 2011

The Analysis of the Truths

The Analysis of the Truths &
Determining

The Analysis of the Truths &
Determining

The Analysis of the Truths
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Mahasatipatthanasuttam:

Uddeso?

. 3 .
Evam™ me sutam:

. . — — . . — .4
ekam samayam Bhagava Kuriisu viharati Kammassadammam

nama Kurtinam nigamo. Tatra kho Bhagava bhikkha’ amantesi:

“Bhikkhavo!” ti “Bhadante!” ti te bhikkh@i Bhagavato paccassosum,
Bhagava etad-avoca:

“Ekayano ayam, bhikkhave, maggo sattanam visuddhiya,

sokapariddawénan'l6 samatikkamaya, dukkhadomanassanam

! ONLY: -sutta; PTS: [Maha-Satipatthana Suttanta.] (sic, in brackets); PTS
has no further titles or even end-titles, until the end of the sutta.

% The titles given here are as they appear in ChS and ONLY (though
ONLY omits this particular title), which have been extracted from the
end-titles, which are omitted in those editions. Headings being a modern
convenience unknown to the manuscript tradition, BJT omits them, but
includes the end-titles. In this edition both have been included for
convenience on the one hand, and authenticity on the other.

3
PTS: Evam.

* BIT: Kammasadammam; ChS: Kammasadhammam. I have accepted the
reading giving an unexpected long vowel before a double consonant on
the principle of lectio difficilior. The reading -dhammam is attributed in
the commentary to keci (some), which usually means the Abhayagiri
interpretation.

BIT: bhikkhu, here and in the next line; apparently a printer’s error.

® chs: sokaparidevanan.
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atthar'lgamayal,1 nayassa adhigamﬁya,2 Nibbanassa sacchikiriyaya,
yad-idam cattaro satipatthana.

Katame cattaro?

Idha, bhikkhave,’ bhikkhu* kaye kayanupasst viharati, atap1
sampajano satima, vineyya loke abhijjhadomanassam.

Vedanasu vedananupassi viharati, atapi sampajano satima, vineyya
loke abhijjhadomanassam.

Citte cittanupassi viharati, atapi sampajano satima, vineyya loke
abhijjhadomanassam.

Dhammesu dhammanupasst viharati, atapi sampajano satima,
vineyya loke abhijjhadomanassam.

Uddeso Nitthito

'PTS: atthagamaya, and similarly throughout.

[\S)

Comm: Nayo vuccati ariyo atthangiko maggo, tassa adhigamaya.
PTS: bhikkave, printer’s error.

ONLY prints bhikkhi for the singular throughout, which is unwarranted;
further cases will not normally be noted here.

&~ W
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Kayanupassana'

Anapanapabbam’

Kathafi-ca,” bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupasst viharati? Idha,
bhikkhave, bhikkhu araifiagato va, rukkhamiilagato va,
sufinagaragato va, nisidati. Pallankam abhujitva, ujum kayam
panidhaya, parimukham satim upatthapetva, so sato va assasati, sato
va' passasati.

Digham va assasanto “digham assasami” ti pajanati,
digham va passasanto “digham passasami” ti pajanati;
rassam va assasanto “rassam assasami’ ti pajanati,
rassam va passasanto “rassam passasami’ ti pajanati.
Sabbakayapatisamvedt assasissami ti sikkhati,
sabbakayapatisamvedi passasissami ti sikkhati;
passambhayam kﬁyasaﬁkhﬁrarhs assasissamft ti sikkhati,
passambhayam kayasankharam passasissami ti sikkhati.

" This section title is omitted by BJT, though it includes the others
(Vedananupassana, Cittanupassana, Dhammanupassana) at their proper
places.

z ONLY: anapanasati pabbam (sic).

3 ChS: Katham ca pana. In external sandhi ChS always prints niggahita
rather than the nasal appropriate to the consonant; further cases will not
be noted.

* PTS, ONLY omit the 2nd va.
> PTS always prints niggahita before ka, further cases will not be noted.
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Seyyatha pi,1 bhikkhave, dakkho bhamakaro va bhamakarantevast
va digham va afichanto “digham aficham1” ti pajanati, rassam va

- . U R
afichanto “rassam afichami” ti”~ pajanati,

evam-eva kho, bhikkhave, bhikkhu digham va assasanto
“digham assasami” ti pajanati,

digham va passasanto “digham passasam1” ti pajanati;
rassam va assasanto “rassam assasami’ ti pajanati,

-

rassam va passasanto “rassam passasami’ ti pajanati.
Sabbakayapatisamvedt assasissami ti sikkhati,
sabbakayapatisamvedi passasissami ti sikkhati;’
passambhayam kayasankharam assasissamti ti sikkhati,
passambhayam kayasankharam passasissami ti sikkhati.

Iti ajjhattarm va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupasst va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva fnanamattaya

patissatimattéya,4 anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.

" All editions print seyyathapi, as though we should parse seyyatha api,
though this is unnecessary as pi exists as a word in its own right in Pali.
PTS: afichamiti, printer’s error.

3 PTS: sikkati, and in the next line, printer’s error.

* chs: patissatimattaya, with retroflex -f-. In the Pali manuscript tradition
there is a fluctuation between these two in the prefix pati-, pati-. In
Sanskrit dental -z- is the norm.
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Evam-pi kho,' bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupasst viharati.

Anapanapabbar Nitthitar

Iriyapathapabbam

R

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu gacchanto va “gacchami” ti
pajanati; thito va “thitomhi” ti pajanati, nisinno va “nisinnomhi” ti
pajanati; sayano va “sayanomhi” ti pajanati; yatha yatha va panassa
kayo panihito hoti, tatha tatha nam pajanati.

Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupassi va kayasmim viharati,
vayadhammanupasst va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva fnanamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.

! PTS, ONLY omit kho. For the first half of the discourse PTS omits the
particle in this position, further cases will not be noted.
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Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

Iriyapathapabbam Nitthitam
Sampajanapabbam'

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu abhikkante patikkante
sampajanakari hoti; alokite vilokite sampajanakart hoti; sammiﬁjite2
pasarite sampajanakart hoti; sanghatipattacivaradharane
sampajanakari hoti; asite pite khayite sayite sampajanakart hoti;
uccarapassavakamme sampajanakari hoti; gate thite nisinne; sutte
jagarite; bhasite tunhibhave sampajanakari hoti.

%ok ok

Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupassi va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva fnanamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.

Evam-pi kho,1 bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

Sampajanapabbam Nitthitam

" The title in ChS is Sampajanapabbam; BJT and ONLY give it as
Sampajanifiapabbam.
% BIT, ChS: samiijite.
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Patikkilamanasikarapabbam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu imam-eva kayam - uddham
padatala, adho kesamatthaka, tacapariyantam, piiram
nanappakarassa asucino paccavekkhati:

“Atthi imasmim kaye:

kesa, loma, nakha, danta, taco,

mamsam, nahﬁru,2 atthi, atthiminjam, 3 vakkam,
hadayam, yakanam, kilomakam, pihakam, papphasam,
antam, antagunam, udariyam, karisarh,’

pittam, semham, pubbo, lohitam, sedo, medo,

— .. — -5 O .
assu, vasa, khelo, singhanika,” lasika, muttan”-ti.

Seyyatha pi, bhikkhave, ubhatomukha mutoli® plira nanavihitassa
dhanfiassa, seyyathidam: salinam vihinam mugganam masanam

1= . — .7 . — . ~ s =
tilanam tandulanam; * tam-enam cakkhuma puriso mufcitva

"ONLY omits kho.

% Chs: nharu, same in the repetition below. ONLY: nahari, atthi, same in
the repetition below.

3 BIT: atthimifija here, but atthiminjam in the repetition below. PTS,
ONLY: nahara, attht, atthimiiija; same in the repetition below.

4 ONLY adds matthalurigam here and in the repetition below, which is an
addition to the formula made in Medieval times.

3 ChS: singhanika, same in the repetition below. ONLY: khelo, singhanika,
same in the repetition below.

6 BIT: putolt; ChS: putoli; ONLY: miitoli; BJT in its only variant reading
for this sutta records the reading in ChS as putoli. The word is very

doubtful in spelling and meaning. See PED under Mutol7, BSHD, under
Muta (etc.) & Mitodi; SED under Muta.

! ONLY: tandulanam, and similarly below.
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paccavekkheyya: “Ime sali, ime vihi, ime mugga, ime masa, ime
tila, ime tandula” ti; evam-eva kho, bhikkhave, bhikkhu imam-eva
kayam - uddham padatala, adho kesamatthaka, tacapariyantam,
piram nanappakarassa asucino paccavekkhati:

“Atthi imasmim kaye,

kesa, loma, nakha, danta, taco,

mamsam, nahﬁru,l atthi, atthimifjam, vakkam,
hadayam, yakanam, kilomakam, pihakam, papphasam,
antam, antagunam, udariyam, karisam,

pittam, semham, pubbo, lohitam, sedo, medo,

— .. e =2 O .
assu, vasa, khelo, singhanika,” lasika, muttan”-ti.

kok ok

Iti ajjhattam va kaye kﬁyénupassi3 viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupassi va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva fanamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.

Evam-pi kho,' bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

Patikkulamanasikarapabbam Nitthitam

! BIT: naharu, printer’s error.
2 BIT: singhanika here, but singhanika above.
ONLY: kayanupassi, printer’s error.
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Dhatumanasikarapabbam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu imam-eva kayam, yathathitam
yathapanihitam dhatuso paccavekkhati:

“Atthi imasmim kaye,
pathavidhétu2 apodhatu tejodhatu vayodhatd” ti.

Seyyatha pi, bhikkhave, dakkho goghatako va goghatakantevasi va,
gavim vadhitva cﬁtummahﬁpathe3 bilaso vibhajitva‘l4 nisinno assa;
evam-eva kho, bhikkhave, bhikkhu imam-eva kayam, yathathitam
yathapanihitam dhatuso paccavekkhati:

“Atthi imasmim kaye,
pathavidhatu apodhatu tejodhatu vayodhatd™ ti.

k ok ok

Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye
kayanupasst viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupasst
viharati, samudayadhammanupassi va kayasmim viharati,

" ONLY omits kho.

2 ChS: pathavidhatu, same in the repetition below. ONLY: pathavidhatu,
same in the repetition below.

3 ChS: catumahapathe.

4 PTS, ONLY: pativibhajitva. BJT reads khilaso here, which doesn’t make
much sense.

There is a play on words in the Pali which it is not easy to reproduce in
English as vibhajitva means both dividing, and abstractly, analysing, the
action of the verb corresponds to the monk’s reflecting on the elements.
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vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupat'ghité1 hoti yavad-eva fanamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.

Evam-pi kho,” bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

Dhatumanasikarapabbam Nitthitam

Navasivathikapabbam®

Pathamam Sivathikam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu seyyatha pi passeyya sariram
sivathikaya® chadditarh, ekahamatarh va dvihamatam va
tthamatam va, uddhumatakam vinilakam vipubbakajatam. So
imam-eva kayam upasambharati:

“Ayam-pi kho kayo evamdhammo evambhavi etam anatito™ ti.

k ok ok

'pTs: paccutthita, printer’s error.
2 ONLY omits kho.
3 This heading is only found in ChS (though there given as -sivathika-. The

titles given below, starting with Pathamam Sivathikam have been
extracted from the end-titles in BJT.

4 ChS: sivathikaya, and so throughout; BIT: sivathikaya; sivathikaya
elsewhere.

5 . _
ChS: evamanatito, and so throughout.
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Iti ajjhattarh va kaye kayanupasst viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupasst va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva nanamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.

Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

(Pathamari Sivathikam)

Dutiyam Sivathikam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu seyyatha pi passeyya sariram
sivathikaya chac‘lditan'l,1 kakehi va khajjamanam, kulalehi va
khajjamanam, gijjhehi va khajjamanam, sunakhehi va
khajjamﬁnalh,2 sigalehi va khajjamanam, vividhehi va

panakajatehi kh:;ljjamz'malh.3 So imam-eva kayam upasamharati:

1 _ . . ,
BIT: chadditam, printer’s error; correct elsewhere.

2 ONLY: gijjhehi va khajjamanam, kulalehi va khajjamanam (reversing the
order of the other editions), suvanehi va khajjamanam; PTS: supanehi va
khajjamanam.

~ ChS has an expanded list: kakehi va khajjamanam kulalehi va
khajjamanam gijjhehi va khajjamanam kankehi (herons) va khajjamanam
sunakhehi va khajjamanam byagghehi (tigers) va khajjamanam dipthi
(leopards) va khajjamanam singalehi va khajjamanam vividhehi va
panakajatehi khajjamanam.
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“Ayam-pi kho kayo evamdhammo evambhavi' etarh anatito” ti.

L

Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupasst
viharati, samudayadhammanupassi va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva hanamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.

Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

(Dutiyar Sivathikari)

Tatiyam Sivathikam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu seyyatha pi passeyya sariram
sivathikaya chadditam, atthisaflkhalikmh2 samamsalohitam

naharusambaddham.’ So imam-eva kayam upasamharati:

“Ayam-pi kho kayo evamdhammo evambhavi' etarh anatito” ti.

"ONLY printed bhavi above, but from here onwards prints bhavi, further
cases will not be noted.

2 ChS: atthikasankhalikam, and so throughout; BIT prints atthikankhalikam
here, but arthisarkhalikam elsewhere.

3 ChS: nharusambandhani, and so throughout. PTS, ONLY: -sambandham,
and so throughout. PTS abbreviates this section and the next 3 sections in
such a way that it is difficult to reconstruct the text.



Mahasatipatthanasuttam - Kayanupassana - 22

k ook ook

Iti ajjhattarm va kaye kayanupasst viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupassi va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva fianamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.
Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

(Tatiyam Sivathikarit)

Catuttham Sivathikam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu seyyatha pi passeyya sariram
sivathikaya chadditam, atthisankhalikam nimmamsam
lohitamakkhitarh naharusambaddhar.” So imam-eva kayam

upasamharati:

“Ayam-pi kho kayo evamdhammo evambhavi etam anatito” ti.

k ok ok

" BIT: evambhavi. BIT wavers in the spelling of this word; evambhavi
(with niggahita) has been adopted as standard here.
ChS: nimamsalohitamakkhitam (however, the prefix is nis- in nimmanisa
[not ni-] so we need a double consonant in line with the rules of
assimilation); ONLY: nimmamsalohitamakkhitam.

3 ChS: upasamharati, by mistake.
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Iti ajjhattarh va kaye kayanupasst viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupasst va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva nanamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.

Evam-pi kho', bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

(Catuttham Stvathikarit)

Paficamam Sivathikam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu seyyatha pi passeyya sariram
sivathikaya chadditam, atthisankhalikam apagatamamsalohitam
naharusambaddham. So imam-eva kayar upasamharati:

“Ayam-pi kho kayo evamdhammo evambhavi etam anatito” ti.

k ok ok

Iti ajjhattarh va kaye kayanupasst viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupasst va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva fanamattaya

"BIT omits kho by mistake.
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patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.

Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu' kaye kayanupassi viharati.

(Paricamam Sivathikam)

Chattham Sivathikam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu seyyatha pi passeyya sariram
sivathikaya chadditam, atthikani apagatasambandhani,
disavidisasu” vikkhittani,’ afifiena hatthatthikam, afifiena
padatthikam, afifiena janghatthikam, afifiena ﬁrutthikalil,4
anfiena katatthikam, afifiena pitthitthakaﬁl,s afifiena
sisakataham. So imam-eva kayam upasamharati:

“Ayam-pi kho kayo evamdhammo evambhavi etam anatito” ti.

%ok ok

Iti ajjhattarm va kaye kayanupasst viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupasst va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,

)

samudayavayadhammanupassi va® kayasmim viharati, “atthi kayo’

"ONLY prints bhikkhu here against its normal practice of printing
bhikkhii.

2 ChS: disa vidisa (sic); literally: scattered in the main and intermediate
directions.

PTS: aratthikam.
PTS: pitthikanthakan.

3
4
5
6 PTS omits va, printer’s error.
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ti va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva fianamattaya
patissatimattﬁya,l anissito ca viharati, na ca kifci loke upadiyati.
Evam-pi kho,” bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

(Chattham Sivathikam)

Sattamam Sivathikam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu seyyatha pi passeyya sariram
sivathikaya chadditam, atthikani setani sar'1khaval,ll_lupanibhe‘lni.3
So imam-eva kayam upasamharati:

“Ayam-pi kho kayo evamdhammo evambhavi etam anatito” ti.

% ok ok

Iti ajjhattarm va kaye kayanupasst viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupassi va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva fnanamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.
Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

! PTS: mattayo, printer’s error.

2 BIT omits kho again here by mistake; and at the end of the next 3
sections.

3 ChS: sanikhavannapatibhdgani; the meaning is the same; PTS: sankha-
(sic)-vanniipanibhani; and again abbreviates this and the following two
sections.
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(Sattamam Stvathikam)

Atthamam Sivathikam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu seyyatha pi passeyya sariram
sivathikaya chadditam, atthikani puﬁjakitﬁnil terovassikani. So
imam-eva kayam upasamharati:

“Ayam-pi kho kayo evamdhammo evambhavi etam anatito” ti.

kok ok

Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi
viharati, samudayadhammanupassi va kayasmim viharati,
vayadhammanupasst va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva fianamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.
Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupasst viharati.

(Atthamam Stvathikarit)

Navamam Sivathikam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu seyyatha pi passeyya sariram
sivathikaya chadditam, atthik{lni2 pitini cunnakajatani. So imam-
eva kayam upasamharati:

1 e _ .
BIT: punijikatani.
ONLY: atthikant, printer’s error, correct elsewhere.
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“Ayam-pi kho kayo evamdhammo evambhavi etam anatito” ti.

Iti ajjhattan'l1 va kaye kayanupasst viharati, bahiddha va kaye
kayanupassi viharati, ajjhattabahiddha va kaye kayanupasst
viharati, samudayadhammanupassi va kayasmim viharati,
vayadhammanupassi va kayasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati, “atthi kayo” ti
va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva hanamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.
Evam-pi kho,2 bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

(Navamam Sivathikari)

Cuddasa Kayanupassana Nitthita’

1 . e
ONLY: ajjahattam, printer’s error, correct elsewhere.

> PTS: evarit kho here, and from here forward, against its previous practice
of writing evam pi and omitting kho.

3 ChS, ONLY omit.
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Vedananupassana

Kathafi-ca, ' bhikkhave, bhikkhu vedanasu vedananupassi viharati?

Idha, bhikkhave, bhikkhu sukham va* vedanar vediyamano’
“sukham vedanam vediyami” ti pajanati; dukkham va vedanam
vediyamano “dukkham vedanam vediyam1” ti pajanati;
adukkhamasukham va vedanam vediyamano “adukkhamasukham
vedanam vediyami” ti pajanati.

Samisam va sukham vedanam vediyamano “samisam sukham
vedanam vediyami” ti pajanati; niramisam va sukham vedanam
vediyamano “niramisam sukham vedanam vediyami” ti pajanati;
samisam va dukkham vedanam vediyamano “samisam dukkham
vedanam vediyami” ti pajanati; niramisam va dukkham vedanam
vediyamano “niramisam dukkham vedanam vediyami” ti pajanati;
samisam va adukkhamasukham vedanam vediyamano “samisam
adukkhamasukham vedanam vediyami” ti pajanati; niramisam va
adukkhamasukham vedanam vediyamano “niramisarn

adukkhamasukham vedanam vediyami” ti pajanati.

k ok ok

' ChS adds pana.

% BIT omits va here, which is needed to begin the alternatives that are
presented in the coming paragraphs. PTS, ONLY omit va in the first 3
sections, though clearly it is needed.

3 ChS: vedayamano, and so throughout. Also vedayami in the next line,
and so throughout.
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Iti ajjhattarh va vedanasu vedananupassi viharati, bahiddha va
vedanasu vedananupassi viharati, ajjhattabahiddha va vedanasu
vedananupassi viharati, samudayadhammanupassi va vedanasu
viharati, Vayadhammﬁnupassil va vedanasu viharati,
samudayavayadhammanupassi va vedanasu viharati, “atthi vedana”
ti va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva ﬁélr.lalmatta'lyal2

patissatimattﬁya,3 anissito ca viharati, na ca kifci loke upadiyati.

Evarn—pi4 kho, bhikkhave, bhikkhu vedanasu vedananupassi
viharati.

Vedananupassana Nitthita

"ONLY: -anupassi, printer’s error.

2 PTS: 7iana-, printer’s error.

3 BIT here spells the word with the reflex -f- patissatimattaya, while
everywhere else it reads pati-.

4 ONLY: evam kho.
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Cittanupassana

Kathaﬁ—ca,1 bhikkhave, bhikkhu citte cittanupassi viharati?

Idha, bhikkhave, bhikkhu saragam va cittarh “saragam cittan”-ti
pajanati,

[

vitaragam va cittarm “vitaragam cittan”-ti pajanati;

sadosam va cittam “sadosam cittan”-ti pajanati,

o=

vitadosam va cittam “vitadosam cittan”-ti pajanati;

samoham va cittam “samoham cittan”-ti pajanati,

vitamoham va cittarh “vitamoharm cittan”-ti pajanati.

sankhittar va’ cittarh “sankhittarh cittan”-ti pajanati,

vikkhittam va cittam “vikkhittam cittan”-ti pajanati;

mahaggatam va cittarh “mahaggatam cittan”-ti pajanati,

amahaggatam va cittam “amahaggatam cittan”-ti pajanati;

sa-uttaram va cittam “sa-uttaram cittan”-ti pajanati,

anuttaram va cittam “anuttaram cittan”-ti pajanati;

samahitam va cittarh “samahitar cittan”-ti pajanati,

asamahitam va cittam “asamahitam cittan”-ti pajanati;

! BIT, ChS add pana.
2 BJT omits va, printer’s error.
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vimuttam va cittam “vimuttarh cittan”-ti pajanati,

avimuttam va cittam “avimuttam cittan”-ti pajanati.

Iti ajjhattam va citte cittanupassi viharati, bahiddha va citte
cittanupasst viharati, ajjhattabahiddha va citte cittanupassi viharati,
samudayadhammanupassi va cittasmim viharati,
vayadhammanupassi va cittasmim viharati,
samudayavayadhammanupassi va cittasmim viharati, “atthi cittan”-
ti va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva fianamattaya
patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke upadiyati.

Evam-pi kho,' bhikkhave, bhikkhu citte cittanupasst viharati.

Cittanupassana Nitthita

! ONLY: evam kho.
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Dhammanupassana

Nivaranapabbam

Kathaﬁ—ca,1 bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupassi
viharati? Idha, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupasst
viharati, paficasu nivaranesu.

Kathaf-ca, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati,
paficasu nivaranesu?

Idha, bhikkhave, bhikkhu santam va ajjhattam kamacchandam
“atthi me ajjhattam kamacchando” ti pajanati; asantam va ajjhattam
kamacchandam “natthi me ajjhattarh kamacchando” ti pajanati. Yatha
ca anuppannassa kamacchandassa uppado hoti taf-ca pajanati; yatha
ca uppannassa kamacchandassa pahanam hoti tafi-ca pajanati; yatha
ca pahinassa kamacchandassa ayatim anuppado hoti tafi-ca pajanati.

Santam va ajjhattam bye'lpa'ldaril2 “atthi me ajjhattam byapado” ti
pajanati; asantam va ajjhattam byapadam “natthi me ajjhattam
byapado” ti pajanati. Yatha ca anuppannassa byapadassa uppado
hoti tan-ca pajanati, yatha ca uppannassa byapadassa pahanam hoti
tafi-ca pajanati, yatha ca pahinassa byapadassa ayatim anuppado
hoti tan-ca pajanati.

! BIT, ChS add pana, also in the partial repetition just below.
2 PTS, ONLY: vyapadam, and so throughout.
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Santam va ajjhattam thinamiddham' “atthi me ajjhattam
thinamiddhan”-ti pajanati; asantam va ajjhattam thinamiddham “natthi
me ajjhattarh thinamiddhan”-ti pajanati. Yatha ca anuppannassa
thinamiddhassa uppado hoti tafi-ca pajanati; yatha ca uppannassa
thinamiddhassa pahanam hoti tafi-ca pajanati; yatha ca pahinassa
thinamiddhassa ayatim anuppado hoti tafi-ca pajanati.

Santam va ajjhattarh uddhaccakukkuccam “atthi me ajjhattam
uddhaccakukkuccan”-ti pajanati; asantam va ajjhattam
uddhaccakukkuccam “natthi me ajjhattam uddhaccakukkuccan”*-ti
pajanati. Yatha ca anuppannassa uddhaccakukkuccassa uppado hoti
tafi-ca pajanati; yatha ca uppannassa uddhaccakukkuccassa
pahanam hoti tafi-ca pajanati; yatha ca pahinassa
uddhaccakukkuccassa ayatim anuppado hoti tafi-ca pajanati.

Santarh va ajjhattam vicikiccham “atthi me ajjhattam vicikiccha” ti
pajanati; asantam va ajjhattam vicikiccham “natthi me ajjhattam
vicikiccha” ti pajanati. Yatha ca anuppannaya vicikicchaya uppado
hoti tafi-ca pajanati; yatha‘l3 ca uppannaya vicikicchaya pahanam
hoti tafi-ca pajanati; yatha ca pahinaya vicikicchaya ayatim
anuppado hoti tafi-ca pajanati.

kosk ook
Iti ajjhattam va dhammesu dhammanupassi viharati, bahiddha va

dhammesu dhammanupasst viharati, ajjhattabahiddha va dhammesu
dhammanupasst viharati, samudayadhammanupassi va dhammesu

! ChS: thina-, and so throughout.

2 BIT: uddhakukkuccan, omitting -cca- through haplography, a printer’s
error.

3 PTS: yatha, printer’s error.
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viharati, vayadhammanupasst va dhammesu viharati,
samudayavayadhammanupassi va dhammesu viharati, “atthi
dhamma” ti va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva
fanamattaya patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke
upadiyati.

Evam-pi kho,' bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupassi
viharati, paficasu nivaranesu.

Nivaranapabbari Nitthitar’
Khandhapabbam’

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupasst

viharati, paficasu up2'1da'm.':lkkhandhesu.4

Kathaf-ca pana,5 bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupassi
viharati, paficasu upadanakkhandhesu?

Idha, bhikkhave, bhikkhu: “iti ripam, iti ripassa samudayo, iti
riipassa atthar’lgamo;6 iti vedana, iti vedanaya samudayo, iti
vedanaya atthangamo; iti safifia, iti safifiaya samudayo, iti safifiaya

VONLY: evanpi kho (sic).

2 BIT: nitthita, BJT also places this end-title in brackets, but not so with
the other end-titles in this section.

ONLY: Paiicapadanakkhandha Pabbam.

PTS: paiicas’ upadana-, and so throughout.

ONLY omits pana.

3
4
5
6 PTS: atthagamo, and so throughout.



Mahasatipatthanasuttam - Dhammanupassana - 72

. e e e i ] ..
atthangamo; iti sankhara, iti sankharanam samudayo, iti

. - - . . e v e = e e 2
sankharanam atthangamo; iti viiifianam, iti vifinanassa samudayo,

s . .3
iti vifinanassa atthangamo” ti.
ok sk

Iti ajjhattam va dhammesu dhammanupasst viharati, bahiddha va
dhammesu dhammanupassi viharati, ajjhattabahiddha va dhammesu
dhammanupassi viharati, samudayadhammanupassi va dhammesu
viharati, vayadhammanupassi va dhammesu viharati,
samudayavayadhammanupassi va dhammesu viharati, “atthi
dhamma™ ti va panassa sati paccupatthita hoti yavad-eva
Nanamattaya patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke
upadiyati.

Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupassi

viharati, paficasu upz"lda'makkhandhesu.4

Khandhapabbam Nitthitam

1 R,

PTS: sankharanam, in both places.
2 o . )
BJT omits iti vifiianassa samudayo, printer’s error.
" ONLY omits 7.

ONLY: paiicasupadanakkhandhesu (sic), cf. above.

&~ W
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Ayatanapabbam!

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupasst
viharati, chasu ajjhattikabahiresu ayatanesu.

Kathafi-ca,” bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupassi
viharati, chasu ajjhattikabahiresu ayatanesu?

Idha, bhikkhave, bhikkhu cakkhufi-ca pajanati, riipe ca pajanati;
yafi-ca tad-ubhayam paticca uppajjati sal?lﬁojananh3 tafi-ca pajanati.
Yatha ca anuppannassa safinojanassa uppado hoti tafi-ca pajanati;
yatha ca uppannassa safifojanassa pahanam hoti tafi-ca pajanati;
yatha ca pahinassa safiflojanassa ayatim anuppado hoti tafi-ca
pajanati.

Sotaii-ca pajanati, sadde ca pajz‘mﬁti,4 yafi-ca tad-ubhayam paticca
uppajjati saifiojanam tafi-ca pajanati. Yatha ca anuppannassa
safifiojanassa uppado hoti tafi-ca pajanati; yatha ca uppannassa

~ s — . . ~ e —..5 — —
safifiojanassa pahanam hoti tafi-ca pajanati;” yatha ca pahinassa
safifiojanassa ayatim anuppado hoti taf-ca pajanati.

Ghanaifi-ca pajanati, gandhe ca pajanati, yafi-ca tad-ubhayam
paticca uppajjati safifiojanam tafi-ca pajanati. Yatha ca
anuppannassa safifojanassa uppado hoti tafi-ca pajanati; yatha ca

! ONLY: Cha Ajjhattika Bahiddhayatana Pabbam (sic).
BJT, ChS add pana.
~ PTS, ChS: samyojanam, and so throughout.

W N

PTS: greatly abbreviates what follows.

(RN

BJT omits this whole line, printer’s error.
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uppannassa safifiojanassa pahanam hoti tafi-ca pajanati; yatha ca
pahinassa safifiojanassa ayatim anuppado hoti tafi-ca pajanati.

Jivhafi-ca pajanati, rase ca pajanati, yaii-ca tad-ubhayam paticca
uppajjati safifiojanam tafi-ca pajanati. Yatha ca anuppannassa
safifiojanassa uppado hoti tafi-ca pajanati; yatha ca uppannassa
safiflojanassa pahanam hoti tafi-ca pajanati; yatha ca pahinassa
safifiojanassa ayatim anuppado hoti tafi-ca pajanati.

Kayaii-ca pajanati, photthabbe1 ca pajanati, yaf-ca tad-ubhayam
paticca uppajjati saiifiojanam tafi-ca pajanati. Yatha ca
anuppannassa safifiojanassa uppado hoti tafi-ca pajanati; yatha ca
uppannassa safifiojanassa pahanam hoti taii-ca pajanati; yatha ca
pahinassa safiflojanassa ayatim anuppado hoti tafi-ca pajanati.

Manaii-ca pajanati, dhamme ca pajanati, yafi-ca tad-ubhayam
paticca uppajjati saiifiojanam tafi-ca pajanati. Yatha ca
anuppannassa safifiojanassa uppado hoti tafi-ca pajanati; yatha ca
uppannassa safinojanassa pahanam hoti tafi-ca pajanati; yatha ca
pahinassa safiflojanassa ayatim anuppado hoti tafi-ca pajanati.

kok ok

Iti ajjhattarh va dhammesu dhammanupasst viharati, bahiddha va
dhammesu dhammanupassi viharati, ajjhattabahiddha va dhammesu
dhammanupasst viharati, samudayadhammanupassi va dhammesu
viharati, vayadhammanupassi va dhammesu viharati,
samudayavayadhammanupasst va dhammesu viharati, “atthi

UBIT photthabbo, by mistake.
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dhamma” ti va panassa sati palccupatthitéll hoti yavad-eva
flanamattaya patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca Kkifici loke
upadiyati.

Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupasst
viharati, chasu ajjhattikabahiresu ayatanesu.

Ayatanapabbam Nitthitar
Bojjhangapabbam®

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupasst
viharati, sattasu Bojjhangesu. Kathaﬁ—ca,3 bhikkhave, bhikkhu
dhammesu dhammanupassi viharati, sattasu Bojjhangesu?

Idha, bhikkhave, bhikkhu santam va ajjhattarh Satisambojjhangam
“atthi me ajjhattam Satisambojjhango” ti pajanati; asantam va
ajjhattam Satisambojjhangam “natthi me ajjhattam
Satisambojjhango” ti pajanati. Yatha ca anuppannassa
Satisambojjhangassa uppado hoti taii-ca pajanati, yatha ca
uppannassa Satisambojjhangassa bhavanaya paripuri hoti tan-ca
pajanati.

Santam va ajjhattam Dhammavicayasambojjhaflgalil1 “atthi me
ajjhattam Dhammavicayasambojjhango” ti pajanati; asantam va

! PTS: paccuppatthita, from here on PTS prints thus, but it is certainly
wrong, as the compound represents pati + upatthita, and there can be no
question of a doubling of the consonant here.

2 ONLY: Sarta Bojjhanga Pabbam (sic).

3 BJT, ChS add pana.
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ajjhattam Dhammavicayasambojjhangam “natthi me ajjhattam
Dhammavicayasambojjhango” ti pajanati. Yatha ca anuppannassa
Dhammavicayasambojjhangassa uppado hoti taii-ca pajanati; yatha
ca uppannassa Dhammavicayasambojjhangassa bhavanaya paripiiri
hoti tafi-ca pajanati.

Santam va ajjhattam Viriyasambojjhaflgalh2 “atthi me ajjhattam
Viriyasambojjhango” ti pajanati; asantam va ajjhattam
Viriyasambojjhangam “natthi me ajjhattam Viriyasambojjhango” ti
pajanati. Yatha ca anuppannassa Viriyasambojjhangassa uppado
hoti tan-ca pajanati; yatha ca uppannassa Viriyasambojjhangassa
bhavanaya pariptri hoti — tafi-ca pajanati.

Santarh va ajjhattarh Pitisambojjhangam “atthi me ajjhattam
Pitisambojjhango” ti pajanati; asantam va ajjhattam
Pitisambojjhangam “natthi me ajjhattam Pitisambojjhango” ti
pajanati. Yatha ca anuppannassa Pitisambojjhangassa uppado hoti
tafi-ca pajanati; yatha ca uppannassa Pitisambojjhangassa bhavanaya
paripuri hoti — tafi-ca pajanati.

Santam va ajjhattam Passaddhisambojjhangam “atthi me ajjhattam
Passaddhisambojjhango” ti pajanati; asantam va ajjhattam
Passaddhisambojjhangam “natthi me ajjhattam
Passaddhisambojjhango” ti pajanati. Yatha ca anuppannassa
Passaddhisambojjhangassa uppado hoti tafi-ca pajanati; yatha ca
uppannassa Passaddhisambojjhangassa bhavanaya paripirt hoti —
tafi-ca pajanati.

" PTS adds ellipsis marks . . . before this sentence by mistake, and greatly
abbreviates what follows again.

% Chs: viriya-, and so throughout.
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Santarh va ajjhattarn Samadhisambojjhangam “atthi me ajjhattarn
Samadhisambojjhango” ti pajanati; asantam va ajjhattam
Samadhisambojjhangam “natthi me ajjhattam
Samadhisambojjhango” ti pajanati. Yatha ca anuppannassa
Samadhisambojjhangassa uppado hoti tafi-ca pajanati. yatha ca
uppannassa Samadhisambojjhangassa bhavanaya paripiiri hoti — tai-
ca pajanati.

Santam va ajjhattam Upekkhz'lsambojjhar'lgalil1 “atthi me ajjhattam
Upekkhasambojjhango” ti pajanati; asantam va ajjhattam
Upekkhasambojjhangam “natthi me ajjhattam
Upekkhasambojjhango” ti pajanati. Yatha ca anuppannassa
Upekkhasambojjhangassa uppado hoti tafi-ca pajanati; yatha ca
uppannassa Upekkhasambojjhangassa bhavanaya paripiir1 hoti — tan-
ca pajanati.

% ok ok

Iti ajjhattarm va dhammesu dhammanupasst viharati, bahiddha va
dhammesu dhammanupassi viharati, ajjhattabahiddha va dhammesu
dhammanupasst viharati, samudayadhammanupassi va dhammesu
viharati, vayadhammanupassi va dhammesu viharati,
samudayavayadhammanupassi va dhammesu viharati, “atthi
dhamma” ti va panassa sati palccupaj[thita't2 hoti yavad-eva
flanamattaya patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifci loke
upadiyati.

pTs: upekha-, and so throughout.
2 PTS: paccuppatthita again here.
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Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupasst
viharati, sattasu Bojjhaflgesu.l

Bojjharigapabbari Nitthitariy
Catusaccapabbam

Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupasst

. . 3 .
viharati, Catusu™ Ariyasaccesu.

Kathaﬁ—ca,4 bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupassi
viharati, Catusu Ariyasaccesu?

Idha, bhikkhave, bhikkhu “idam Dukkhan”-ti yathabhtutam
pajanati,

“ayam Dukkhasamudayo” ti yathabhutam pajanati,

“ayam Dukkhanirodho” ti yath.’?lbhﬂltarh5 pajanati,

=

“ayam Dukkhanirodhagamini Patipada” ti yathabhitam pajanati.
Dukkhasaccam

Katamai-ca, bhikkhave, Dukkham Ariyasaccam?

: BIT, PTS: Sambojjhangesu.

2 BIJT places this end-title in brackets, and adds Pathamakabhanavaram
Nitthitam.

3 ChS: catiisu, and below.

4 BIT, ChS add pana.

3 ChS: yatha-, printer’s error.
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Jati pi dukkha

jara pi dukkha'

rnalrar‘lam—pi2 dukkham
sokaparidevadukkhadomanassupayasa pi dukkha,
appiyehi sampayogo dukkho,

piyehi vippayogo dukkho,’

yam-piccham na labhati tam-pi dukkham
sankhittena paﬁcﬁpﬁdﬁnakkhandhﬁ4 dukkha.

Katama ca, bhikkhave, jati?

Ya tesam tesam sattanam tamhi tamhi sattanikaye jati,
safijati, okkanti, abhinibbatti;’ khandhanarn patubhavo,
ayatananam patilabho:

ayam vuccati, bhikkhave, jati.

Katama ca, bhikkhave, jara?

: ChS, PTS: have the line vyadhi pi dukkha in brackets at this point.

2 ONLY: maranam ’pi (sic).

3 ONLY: appiyehi sampayogo pi dukkho, piyehi vippayogo pi dukkho. PTS
omits these two lines, saying they might be an addition from
Dhammacakkappavattanasuttam, but is then forced to omit the
explanation of these lines which occurs later also. But the explanation
does not occur in the first discourse, or anywhere else in the early texts
except in this discourse and its Majjhima parallel, so that it seems that if
they are genuine they must belong here.

4 BIT, ChS: -upadana-. BJT includes pi here, which is out of place, as this
line is not additional to the others, but a summary of them.
> ONLY: nibbatti, abhinibbatti.
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Ya tesam tesam sattanam tamhi tamhi sattanikaye jara,
jiranata, khandiccam, paliccam, valittacata; ayuno samhani,

indriyanam paripako:
ayam vuccati, bhikkhave, jara.
Katamaii-ca, bhikkhave, maranam?

Yarh' tesarh tesarh sattanarh tamha tamha sattanikaya cuti,
cavanata, bhedo, antaradhanam, maccu, maranam, kalakiriya;
khandhanam bhedo, kalebarassa nikkhepo;

jTVitindriyassupacchedo:2
idam vuccati, bhikkhave, maranam.
Katamo ca, bhikkhave, soko?

. o o 1
Yo kho, bhikkhave, afinatarafiiatarena byasanena
samannagatassa, afinatarafifiatarena dukkhadhammena
phutthassa, soko, socana, socitattam, antosoko, antoparisoko:

ayam vuccati, bhikkhave, soko.
Katamo ca, bhikkhave, paridevo?

Yo kho, bhikkhave, afinatarafifiatarena byasanena
samannagatassa, afinatarafifiatarena dukkhadhammena
phutthassa, adevo, paridevo, adevana, paridevana,
adevitattam, paridevitattam:

' ONLY: Ya.
2 ONLY: kalebarassa nikkhepo, jivitindriyassa upacchedo. PTS omits.
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ayam vuccati, bhikkhave, paridevo.
Kataman-ca, bhikkhave, dukkham?

Yam kho, bhikkhave, kayikam dukkham, kayikam asatam,
kayasamphassajam dukkham, asatam vedayitam:

idam vuccati, bhikkhave, dukkham.
Katamaf-ca, bhikkhave, domanassam?

Yam kho, bhikkhave, cetasikam dukkham, cetasikam asatam,
manosamphassajam dukkham, asatam vedayitam:

idam vuccati, bhikkhave, domanassam.
Katamo ca, bhikkhave, upayaso?

Yo kho, bhikkhave, afinatarafiiatarena byasanena
samannagatassa, afinatarafifiatarena dukkhadhammena
phutthassa, ayaso, upayaso, ayasitattam, upayasitattam:

ayam vuccati, bhikkhave, upayaso.
Katamo ca, bhikkhave, appiyehi sampayogo dukkho?’

Idha’ yassa te honti anittha akanta amanapa riupa sadda
gandha rasa photthabba dhamma; ye va panassa te honti

: PTS, ONLY: vyasanena, and so throughout.
2 PTS omits this and the next section.

3 ONLY adds bhikkhave here and in the next section, but it is not
translated, so it maybe by mistake.
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anatthakama ahitakama aphz?tsukak:?tme‘tl ayogakkhemakama -
ya tehi saddhim sangati samagamo samodhanam missibhavo:

ayam vuccati, bhikkhave, appiyehi sampayogo dukkho.
Katamo ca, bhikkhave, piyehi vippayogo dukkho?

Idha yassa te honti ittha kanta manapa riipa sadda gandha
rasa photthabba dhamma; ye va panassa te honti atthakama
hitakama phasukakama yogakkhemakama - mata va pita va
bhata va bhagini va,” mitta va amacca va fiatisalohita va - ya
tehi saddhim asangati asamagamo asamodhanam
amissibhavo:

ayam vuccati, bhikkhave, piyehi vippayogo dukkho.

Katamafi-ca, bhikkhave, yam-piccham na labhati tam-pi
dukkham?

Jatidhammanam, bhikkhave, sattanam evam iccha uppajjati:
“Aho vata mayam na jatidhamma assama, na ca vata no jati
agaccheyya!” ti Na kho panetam icchaya pattabbam:

idam-pi yam-piccham na labhati tam-pi dukkham.

Jaradhammanam, bhikkhave, sattdnam’ evari iccha uppajjati:

! ONLY: aphasukama, here and below.

2 BIT: bhagini; BJT then adds jettha elders va kanittha juniors va here,
which would seem to be an addition.

3 From here onwards PTS greatly abbreviates the text, reading
Jjaradhammanam, bhikkhave, sattanam . . . vyadhidhammanam, bhikkhave,
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“Aho vata mayam na jaradhamma assama, na ca vata no jara
agaccheyya!” ti Na kho panetam icchaya pattabbam:

idam-pi yam-piccham na labhati tam-pi dukkham.
Bye‘ldhidhamm.ﬁnam,l bhikkhave, sattanam evam iccha uppajjati:

“Aho vata mayam na byadhidhamma assama, na ca vata no
by.’?ldhi2 agaccheyya!” ti Na kho panetam icchaya pattabbam:

idam-pi yam-piccham na labhati tam-pi dukkham.
Maranadhammanam, bhikkhave, sattanam evam iccha uppajjati:

“Aho vata mayam na maranadhamma assama, na ca vata no
maranam agaccheyya!” ti Na kho panetam icchaya
pattabbam:

idam-pi yam-piccham na labhati tam-pi dukkham.

Sokaparidevadukkhadomanassupayasadhammanam bhikkhave
sattanam evam iccha uppajjati:

“Aho vata mayam na
. - 3 om
sokaparidevadukkhadomanassupayasadhamma” assama, na ca

sattanam . . . maranadhammanam, bhikkhave, sattanam . . . before taking
it up again in full.

! PTS, ONLY: Vyadhi-, and so throughout.

> ONLY: vyadhit, printer’s error.

3 PTS: -domanassa-upayasa-, and so below, but before it read -domanass-
updyasa-.



Mahasatipatthanasuttam - Dhammanupassana - 72

vata no sokaparidevadukkhadomanassupayasa égaccheyyun!”1 ti
Na kho panetam icchaya pattabbam:

idam-pi yam-piccham na labhati tam-pi dukkham.

Katame ca, bhikkhave, sankhittena paﬁcﬁp:?ld:?lnakkhandh:'i2
dukkha?

Seyyathidan'lz3

rﬁpﬁpﬁdﬁnakkhandho4
vedanupadanakkhandho
safinipadanakkhandho
sankhariupadanakkhandho
viifianupadanakkhandho.

Ime vuccanti, bhikkhave, sankhittena paﬁcﬁpz"lda'makkhandhﬁ5
dukkha.

Idam vuccati, bhikkhave, Dukkham Ariyasaccam.

ChS: -upayasadhammanam dagaccheyyun’ ti, by mistake; ONLY: -
upayasa agaccheyyan’ti. BJT spells out each of the component parts
separately, reading: Sokadhammanam bhikkhave sattanam evam iccha
uppajjati: “Aho vata mayam na sokadhamma assama, na ca vata no
sokadhammanam agaccheyya!” ti and so on with parideva and the
others.

2 BIT, PTS, ChS: -upadana-, and again below.

3 Chs: Seyyathidam, and so in similar places throughout, further cases will
not be noted.

* chs: riapupadana-, short -u- here and in the other compounds below.

% BIT includes pi here.
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Samudayasaccam
Katamafi-ca, bhikkhave, Dukkhasamudayarh1 Ariyasaccam?

Ya yam tanha ponobhavika, nandiragasahagata,

tatratatrabhinandint,’ seyyathidarh:3

kamatanha
bhavatanha
vibhavatanha.

Sa kho panesa, bhikkhave, tanha kattha uppajjamana uppajjati?
Kattha nivisamana nivisati?

Yam loke piyaripam sataripam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Kifi-ca® loke piyartipam sz'ltarﬁpan'l‘?5

Cakkhum loke piyaripam satarfipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Sotam' loke piyariipam satariipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

! BIT: Dukkhasamudayo.
ONLY: rattratattrabhinandint, a modern Sanskritisation.

W N

~ ChS: ponobbhavika nandiragasahagata ... seyyathidam.
PTS: Kiiici.
ONLY adds: etthesa tanha uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana

nivisati, at this point. BJT greatly abbreviates what follows in the
samudaysaccam and nirodhasaccam sections.

v B
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Ghanam loke piyaripam satartpam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Jivha loke piyariipam satariipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Kayo loke piyariipam satariipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Mano loke piyariipam satariipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Rupa loke piyartipam satartipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Sadda loke piyartipam satarlipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Gandha loke piyariipam satariipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Rasa loke piyartipam satartipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Photthabba loke piyarupam sataripam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

' Chs: Saotam, printer’s error. From here on PTS greatly abbreviates:
Sotam loke . . . pe ... Ghanam loke . . . etc.
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Dhamma loke piyariipam satariipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Cakkhuviiifianam loke piyarGpam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Sotaviiifianam loke piyarlpam satartipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Ghanavififianam loke piyaripam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Kayaviiifianam loke piyarGipam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Manoviiifianam loke piyariipam satartipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Cakkhusamphasso loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Sotasamphasso loke piyaripam satartipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Ghanasamphasso loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.
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Jivhasamphasso loke piyariipam satartipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Kayasamphasso loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Manosamphasso loke piyaripam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Cakkhusamphassaja vedana loke piyarfipam satarfipam - etthesa
tanha uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Sotasamphassaja vedana loke piyartipam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Ghanasamphassaja vedana loke piyariipam satariipam - etthesa
tanha uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Jivhasamphassaja vedana loke piyartipam satariipam - etthesa
tanha uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Kayasamphassaja vedana loke piyaripam satariipam - etthesa
tanha uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Manosamphassaja vedana loke piyartipam satartipam - etthesa
tanha uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Rupasaiiia loke piyartipam satartipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Saddasaiifia loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.
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Gandhasaiifia loke piyartipam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Rasasaiifia loke piyariipam satariipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Photthabbasaiifia loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Dhammasaiifna loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Rupasaficetana loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Saddasaficetana loke piyaripam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Gandhasaficetana loke piyartipam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Rasasaficetana loke piyaripam satarfipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Photthabbasaficetana loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Dhammasaficetana loke piyaripam satartipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.
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Rupatanha loke piyariipam satariipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Saddatanha loke piyartipam satartpam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Gandhatanha loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Rasatanpha loke piyaripam satariipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Photthabbatanha loke piyartipam satartipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Dhammatanha loke piyartipam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Rupavitakko loke piyaripam satartipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Saddavitakko loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Gandhavitakko loke piyarfipam satarfipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Rasavitakko loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Photthabbavitakko loke piyartipam satartipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.
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Dhammavitakko loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Riupavicaro loke piyartipam satartipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Saddavicaro loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Gandhavicaro loke piyaripam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Rasavicaro loke piyariipam satariipam - etthesa tanha uppajjamana
uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Photthabbavicaro loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Dhammavicaro loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
uppajjamana uppajjati, ettha nivisamana nivisati.

Idam vuccati, bhikkhave, Dukkhasamudayarh] Ariyasaccam.
Nirodhasaccam

Katamafi-ca, bhikkhave, Dukkhanirodharh” ariyasaccam?

"BIT: Dukkhasamudayo.
2 BIT: Dukkhanirodho.
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Yo tassa yeva tanhaya asesaviraganirodho - cago patinissaggo mutti
analayo.

Sa kho panesa, bhikkhave, tanha kattha pahyamana pahtyati?
Kattha nirujjhamana nirujjhati?

Yam loke piyarlipam sataripam - etthesa tanha pahtyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati. Kifi-ca' loke piyariipam
sﬁtarﬁparh?2

Cakkhur' loke piyartipam sataripam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Sotam loke piyaripam satariipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Ghanam loke piyartipam satartipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Jivha loke piyartipam sataripam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Kayo loke piyariipam satariipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Mano loke piyariipam sataripam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

' PTS: Kiici.

2 ONLY: Kiiica loke piyaripam satarupam? etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati; as at the opening of
Samudayasaccam above.
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Riupa loke piyariipam satariipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Sadda loke piyariipam satariipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Gandha loke piyariipam satariipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Rasa loke piyariipam sataripam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Photthabba loke piyartpam satarlipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Dhamma loke piyartipam satariipam - etthesa tanha pahtyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Cakkhuvififianam loke piyaripam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Sotavifiianam loke piyar@ipam satarfipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Ghanaviiifianam loke piyaripam satarGpam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

! BIT: cakkhu, printer’s error.
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pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Kayavinfianam loke piyaripam satartipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Manovinfianam loke piyariipam satartpam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Cakkhusamphasso loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Sotasamphasso loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Ghanasamphasso loke piyariipam satartipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Jivhasamphasso loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahityati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Kayasamphasso loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Manosamphasso loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Cakkhusamphassaja vedana loke piyarfipam satariipam - etthesa
tanha pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.
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Sotasamphassaja vedana loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Ghanasamphassaja vedana loke piyariipam satariipam - etthesa
tanha pahtyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Jivhasamphassaja vedana loke piyariipam satartipam - etthesa
tanha pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Kayasamphassaja vedana loke piyariipam satariipam - etthesa
tanha pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Manosamphassaja vedana loke piyartipam satartipam - etthesa
tanha pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Rupasaififia loke piyaripam sataripam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Saddasaiifia loke piyarfipam sataripam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Gandhasafiia loke piyartipam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Rasasafifia loke piyariipam satariipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Photthabbasaiifia loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Dhammasaiifia loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.
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Rupasaiicetana loke piyaripam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Saddasaiicetana loke piyarfipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Gandhasaficetana loke piyartipam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Rasasaficetana loke piyaripam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Photthabbasaﬁcetanﬁl loke piyariipam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahityati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Dhammasaficetana loke piyaripam satartipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Rupatanha loke piyariipam sataripam - etthesa tanha pahtyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Saddatanha loke piyartipam satarfipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Gandhatanha loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Rasatanha loke piyariipam satariipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

1 . ~ _ . ,
BIT omits Photthabbasarficetand, printer’s error.
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Photthabbatanha loke piyartpam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Dhammatanha loke piyartipam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Rupavitakko loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Saddavitakko loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Gandhavitakko loke piyarfipam satarfipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Rasavitakko loke piyaripam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Photthabbavitakko loke piyaripam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Dhammavitakko loke piyartipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Riupavicaro loke piyaripam satarfipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Saddavicaro loke piyaripam satarfipam - etthesa tanha pahiyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.
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Gandhavicaro loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Rasavicaro loke piyartipam satariipam - etthesa tanha pahtyamana
pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Photthabbavicaro loke piyariipam satariipam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Dhammavicaro loke piyarGipam sataripam - etthesa tanha
pahiyamana pahiyati, ettha nirujjhamana nirujjhati.

Idarh vuccati, bhikkhave, Dukkhanirodharh' Ariyasaccam.
Maggasaccalh2

Katamai-ca, bhikkhave, Dukkhanirodhagamini Patipada
Ariyasaccam?

Ayam-eva ariyo atthangiko maggo, seyyathidam:

sammaditthi sammasankappo sammavaca sammakammanto
samma-ajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi.

Katama ca, bhikkhave, sammaditthi?

Yam kho, bhikkhave, dukkhe fanam
dukkhasamudaye fianam

" BIT: Dukkhanirodho.
2 ONLY: Ariyo Atthangiko Maggo.
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dukkhanirodhe fianam

dukkhanirodhagﬁminiye‘ll patipadaya nanam.
Ayam vuccati, bhikkhave, sammaditthi.
Katamo ca, bhikkhave, sammasankappo?

Nekkhammasankappo
abyape'ldasaflkappo2
avihimsasankappo.

Ayam vuccati, bhikkhave, sammasankappo.
Katama ca, bhikkhave, sammavaca?

Musavada veramani
pisunaya vﬁcﬁy33 veramani
pharusaya vacaya veramani
samphappalapa veramani.

Ayam vuccati, bhikkhave, sammavaca.
Katamo ca, bhikkhave, sammakammanto?
Panatipata veramani
adinnadana veramani

kamesu micchacara veramant.

Ayam vuccati, bhikkhave, sammakammanto.

"ONLY: gaminiyd, printer’s error.
2 PTS, ONLY: avyapada-.
3 ONLY: pisuna vaca ... pharusa vaca (sic).
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Katamo ca, bhikkhave, samma-ajivo?

Idha, bhikkhave, ariyasavako miccha-ajivam pahaya, samma-

ajivena jivikan'll kappeti.
Ayam vuccati, bhikkhave, samma-ajivo.
Katamo ca, bhikkhave, sammavayamo?

Idha, bhikkhave, bhikkhu anuppannanam papakanam
akusalanam dhammanam anuppadaya chandam janeti,

vayamati, viriyanh2 arabhati, cittam pagganhﬁti,3 padahati.

Uppannanam papakanam akusalanam dhammanam pahanaya
chandam janeti, vayamati, viriyam arabhati, cittam
pagganhati, padahati.

Anuppannanam kusalanam dhammanam uppadaya chandam
janeti, vayamati, viriyam arabhati, cittam pagganhati,
padahati.

Uppannanam kusalanam dhammanam - thitiya, asammosaya,

janeti, vayamati, viriyam arabhati, cittarmh pagganhati,
padahati.

Ayam vuccati, bhikkhave, sammavayamo.

: ChS: jivitam.
% Chs: viriyani, and so throughout.
3 ONLY: pagganhati, printer’s error.
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Katama ca, bhikkhave, sammasati?

Idha, bhikkhave, bhikkhu kaye kayanupassi viharati, atapi,
sampajano, satima, vineyya loke abhijjhadomanassam.

Vedanasu vedananupassi viharati, atapi, sampajano, satima,
vineyya loke abhijjhadomanassam.

Citte cittanupasst viharati, atapi, sampajano, satima, vineyya
loke abhijjhadomanassam.

Dhammesu dhammanupasst viharati, atapi, sampajano,
satima, vineyya loke abhijjhadomanassam.

Ayam vuccati, bhikkhave, sammasati.
Katamo ca, bhikkhave, sammasamadhi?

Idha, bhikkhave, bhikkhu vivicceva kamehi, vivicca akusalehi
dhammehi, savitakkam, savicaram, vivekajam pitisukham,

pathamam jhz‘marh] upasampajja viharati.

Vitakkavicaranam viipasama ajjhattam sampasadanam, cetaso
ekodibhavam, avitakkam, avicaram, samadhijam pitisukham,
dutiyam jhanam upasampajja viharati.

Pitiya ca viraga upekkhako ca’ viharati, sato ca sampajano,
sukhafi-ca kayena patisamvedeti, yan-tam Ariya acikkhanti:

! PTS, ONLY: pathamajjhanani, and similarly throughout.
2 PTS: upekhako, here and below; omits ca.
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=

“Upekkhako satima sukhavihari” ti, ltatiyarh jhanam

upasampajja viharati.

Sukhassa ca pahana, dukkhassa ca pahana, pubbeva
somanassadomanassanam atthaflgamﬁ,2 adukkham-asukham,
upekkhﬁsatipz'lrisuddhin'l,3 catuttham jhanam upasampajja
viharati.

Ayam vuccati, bhikkhave, sammasamadhi.

Idam vuccati, bhikkhave, Dukkhanirodhagamini patipada
Ariyasaccam.

kok ok

Iti ajjhattam va dhammesu dhammanupassi viharati, bahiddha va
dhammesu dhammanupasst viharati, ajjhattabahiddha va dhammesu
dhammanupasst viharati, samudayadhammanupassi va dhammesu
viharati, vayadhammanupassi va dhammesu viharati,
samudayavayadhammanupassi va dhammesu viharati, “atthi
dhamma” ti va panassa sati palccupaj[thita't4 hoti yavad-eva
fanamattaya patissatimattaya, anissito ca viharati, na ca kifici loke
upadiyati.

BJT adds tam here.

PTS: atthagama.

~ PTS: adukkham asukham upekha-.
PTS: paccuppatthita.

T T S

~
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Evam-pi kho, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupasst
viharati, Catusu Ariyasaccesu.

Catusaccapabbam Nifthitam

Dhammanupassana Nitthita'

" BIT omits both of these end-titles, though clearly they are wanted here.



67
Satipatthanabhavananisamso’

Yo hi koci, bhikkhave, ime cattaro satipatthane evam bhaveyya
sattavassani tassa dvinnam phalanam afifiataram phalam
patikankham: ditthe va dhamme afia; sati va upadisese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, sattavassani, yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya chavassani’ tassa dvinnarh
phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme afifa;
sati va upadisese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, chavassani, yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya paficavassani tassa dvinnam
phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme

~ = PR — 1. 3 _ — e =
anna; sati va upadlsese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, paficavassani, yo hi koci, bhikkhave, ime’
cattaro satipatthane evam bhaveyya cattarivassani tassa dvinnam
phalanam afifiataram’ phalam patikankham: ditthe va dhamme
afind; sati va upadisese anagamita.

"ONLY: Satipatthana Sutta Pariyosanam. Neither of these headings are
found in BJT.

% As is to be expected PTS greatly abbreviates what follows, as does ChS.
BJT, ONLY print it in full.

S ONLY: upadisese, printer’s error.

*BIT: imem, printer’s error.

3 ONLY: anniataram, printer’s error.
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Titthantu, bhikkhave, cattarivassani, yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya tII‘livass:Zlnil tassa dvinnam
phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme afina;
sati va upadisese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, tinivassani, yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya dvevassani tassa dvinnam
phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va’ dhamme
afina; sati va upadisese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, dvevassani, yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya ekam vassam tassa dvinnam
phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme affia;
sati va upadisese anagamita.

Titthatu,” bhikkhave, ekam vassam, yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya sattamasani tassa dvinnam
phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme afina;
sati va upadisese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, sattamasani, yo hi koci, bhikkhave,1 ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya chamasani tassa dvinnam
phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme
afind; sati va upadisese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, chamasani, yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya paficamasani tassa dvinnam

! ONLY: tini vassani, also below.
2 ONLY: va, printer’s error.
3 ChS, ONLY: Titthantu.
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phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme aiifia;
sati va upadisese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, paficamasani, yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya cattarimasani tassa dvinnam
phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme afina;
sati va upadisese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, cattarimasani, yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya tinimasani tassa dvinnam
phalanam affiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme afina;
sati va upadisese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, tir_limﬁsﬁni,2 yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya dvemasani tassa dvinnam
phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme afifa;
sati va upadisese anagamita.

Titthantu, bhikkhave, dvemasani, yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya ekam masam tassa dvinnam
phalanam affiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme aifia;
sati va upadisese anagamita.

Titthatu,” bhikkhave, ekam masam,” yo hi koci, bhikkhave, ime

cattaro satipatthane evam bhaveyya al(_i(_lhame'lsarh5 tassa dvinnam

" PTS: bhikkhu, by mistake.
ONLY: fini, and again below.

~ ChS, ONLY: Titthantu.

BIJT, ONLY: maso.

ONLY': addha-, here and below.
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phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme aiifia;
sati va upadisese anagamita.

Tiuhatu,1 bhikkhave, i:l(.l(.lhamf?lsan'l,2 yo hi koci, bhikkhave, ime
cattaro satipatthane evam bhaveyya sattaham tassa dvinnam
phalanam anfiataram phalam patikankham: ditthe va dhamme aiifia;

N . - - ..-3
sat1 va upadlsese anagamita.

Ekayano ayam, bhikkhave, maggo sattanam visuddhiya,
sokapariddavz?lnarh4 samatikkamaya, dukkhadomanassanam
atth.':lr'lgamaya,5 nayassa adhigamaya, nibbanassa’ sacchikiriyaya,
yad-idam cattaro satipatthana ti.

Iti yan-tam vuttam, idam-etam paticca vuttan”-ti.

! ChS, ONLY: Titthantu.

BIT, PTS: addhamaso; ONLY: addhamaso.
BIT anagamita ti; ChS: anagamita.

ChS: sokaparidevanam.

PTS: atthagamaya.

ONLY: nibbanassa.

(=) BV I S
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Idam-avoca Bhagava,
attamana te bhikkhi' Bhagavato bhasitam abhinandun-ti.

Satipatthanabhavananisariso Nitthito®

Mahasatipatthanasuttam Nitthitar’

"ONLY: bhikkhu here when a plural is needed, despite writing bhikkhii
throughout when a singular is wanted!

2 BJT omits this end-title. ONLY adds: Sadhu! Sadhu! Sadhu! Etena sacca
vajjena sotthi te hotu sabbadd, meant as a blessing, not as part of the
text, of course.

3 PTS: -suttantanm; BIT adds: navamam (i.e. the ninth in the Mahavagga
section of Dighanikaya).



